Via ferrata

Первые via ferrata появились не в спортивных, а в военных целях. Во время Первой Мировой войны бойцы горных отрядов устанавливали лестницы и тросы на отвесных стенах и перевалах, чтобы можно было вести скрытое наблюдение за врагами, незаметно подкрасться или скрыться в таких местах, где, на первый взгляд, человеку не пройти. Сейчас эти маршруты сохраняются как исторические памятники.

В тридцатые годы альпинисты из Тренто пришли в район вершины Brenta и начали работу по оборудованию высокогорных троп, пролегающих высоко на склонах отвесных гор, тросами и искусственными ступенями. В те годы существовало неписанное правило, по которому эти маршруты не вели непосредственно на вершины, а лишь облегчали пути подхода к ним. Но с годами это правило было забыто, и via ferrata превратились в самостоятельный стиль горовосхождений.

Искусственные элементы (тросы, кольца, штыри, лестницы) установленные с огромными усилиями и умением на труднейших, иногда отвесных или даже нависающих, скалах, позволяют даже неальпинистам совершать восхождения по маршрутам, которые оцениваются по альпинистским меркам III, IV и V категориями сложности. Поэтому теоретически даже обыватель, достаточно физически тренированный, сможет карабкаться по маршруту via ferrata без существенных проблем. Но есть два условия, которые должны быть выполнены без исключений: абсолютное отсутствие боязни высоты или головокружения и некоторый уровень горного опыта, включающий не только умение передвигаться по различным формам горного рельефа, но и знание опасностей в горах.
Обеспечение безопасности
Для обеспечения безопасности на маршрутах via ferrata используются искусственные элементы, облегчающие прохождение крутых, порой нависающих скал. Это прежде всего стальной трос, протянутый вдоль всего маршрута и закрепленный на надежных вбетонированных анкерах. Точки закрепления по стандарту располагаются не реже, чем через 5 м, а на сложнейших местах и гораздо плотнее (иногда через 10 - 20 см). Помимо этого, часто устанавливаются специальные скобы, штыри и лестницы на трудных местах. Не редкость и подвесные мостики между соседними вершинами.
Маршруты via ferrata предъявляют некоторые обязательные требования к опыту восходителей в различных аспектах альпинисткой подготовки. Прежде всего это, в порядке убывания важности:

- физическая подготовка;

- опыт передвижения по всем видам горного рельефа;

- скалолазные навыки на маршрутах по крайней мере III кат. тр по шкале UIAA.

Некоторые маршруты высших категорий оборудованы лишь элементами страховки (тросы) и имеют крайне мало искусственных точек опоры (лестницы, скобы, ступени), таким образом. маршрут превращается из довольно тяжелого гимнастического упражнения на скалах в сложный альпинистский маршрут, требующий навыков скалолазания. Вообще говоря, восхождения по маршрутам via ferrata требуют в первую очередь не навыков скалолазания как таковых, а альпинистcкий опыт восхождений и умение четко оценивать состояние маршрута и погоды.
Опытные восходители с хорошими навыками скалолазания и хорошо физически подготовленные могут чувствовать себя достаточно безопасно на маршрутах via ferrata, степень риска для них сведена к минимуму. Но помимо трудностей маршрута существуют некоторые объективные опасности, угрожающие восходителям, которые необходимо учитывать при выходе на маршрут:

  повреждённые страховочные тросы (из-за разрыва внутренних прядей) - обязательно пользуйтесь прочными перчатками во время восхождения;

  отсутствующие точки закрепления (что означает необходимость свободного лазания на этих участках);

  лёд или снег на маршруте (требующие навыков поведения в плохих погодных условиях);

  камнепады и разрушенные скалы;

  внезапное изменение погоды, плохая видимость;

  опасность поражения молнией.

Общая рекомендация для оказавшихся на маршруте во время грозы - уйти подальше от металлических элементов. Но это означает свободное лазание, а как много восходителей via ferrata оказываются готовыми к этому?
Вообще нужно учитывать, что в плохую погоду реальная категория трудности маршрута критически повышается и требует от восходителей исключительной осторожности и навыков поведения в плохих условиях. Даже в хорошую погоду восходители должны быть готовы встретить на высоте резкий холодный ветер и пониженную, по сравнению с долиной,
температуру. Обычно погода меняется в худшую сторону после обеда, поэтому настоятельно советуем начинать восхождение как можно раньше.
Снаряжение для via ferrata
Для прохождения маршрутов via ferrata требуется преимущественно самостраховочное снаряжение. Часть его - традиционное альпинистское, но есть элементы типично используемые именно на via ferrata:
1. Каска (для защиты от камнепадов).
2. Беседка или полная система.
3. Амортизатор (кинетический шок-абсорбер).
4. Около 3,5 м динамической веревки.
5. Два специальных карабина для via ferrata с автоматической муфтой и фиксатором для верёвки (можно использовать и обычные большие карабины с завинчивающейся муфтой; фиксатор используется для предотвращения перемещения верёвки внутри карабина).
6. Прочные треккинговые или альпинистские кожаные ботинки (желательно с высокой резиновой обсоюзкой), либо треккинговые кроссовки (если уверены, что на маршруте не встретится снег).
7. Прочные защитные перчатки. Существуют специальные перчатки для via ferrata, но подойдут и автомобильные или велосипедные.
Форма одежды может варьироваться от шортов и майки до почти зимней одежды, все зависит от погоды. Но в любом случае будьте готовы к внезапному изменению погоды. Рекомендуется также иметь с собой верёвку (хотя бы 9 мм) на экстренный случай.

Амортизатор. Выпускается несколько видов амортизаторов, общая задача которых погасить кинетическую энергия рывка при падении путем торможения самостраховочной верёвки. Верёвка прикрепляется через амортизатор к беседке. На концах двух "усов" верёвки завязываются узлы, куда прощёлкиваются карабины, образуя таким образом два самостраховочных "уса" длиной по 1 м. Выпускаются также уже готовые системы динамической самостраховки, их конструкции незначительно отличаются. Наиболее нетрадиционно и компактно выглядит система Petzl Zyper.
Принцип действия прост. Амортизатор устроен таким образом, что когда один конец верёвки находится под нагрузкой в результате срыва, верёвка автоматически протравливается через через тормозное устройство, гася таким образом усилие рывка, до узла или карабина на втором усе.
Самостраховка на маршруте. При восхождении карабин прощёлкивается в трос, протянутый вдоль маршрута. Как уже говорилось, точки закрепления троса расположены не более, чем через 5 м. Таким образом, при срыве восходителя свободный полёт не может превышать 6 м (5 м + 1 м), но даже такое падение может создать усилие рывка более двух тонн, что практически смертельно. Задача амортизатора снизить это усилие до более-менее приемлемой величины в 6 кн. Именно на такое усилие торможения и рассчитываются амортизаторы, чтобы погасить рывок. Два карабина используются для того, чтобы не оказаться без самостраховки при переходе с одного участка троса на другой в точке закрепления. При перестёжке необходимо сначала прощёлкнуть второй карабин в следующий участок троса, а лишь затем снять первый карабин с предыдущего участка.

Карты и путеводители.
По районам восхождений выпускаются хорошие подробные карты с указанием троп подходов и маршрутов via ferrata. Наиболее популярные:
	Tabacco Wanderkarte
	1:50000
	Листы 1, 2, 3, 4 и 10

	
	1:25000
	Лист 03 (Cortina d'Ampezzo e Dolomiti Ampezzane)
Лист 015 (Marmolada - Pelmo - Civetta - Moiazza)
Лист 022 (Pale di San Martino)
Лист 025 (Dolomiti di Zoldo, Cadorine e Agordino)

	Kompass Carta Turistica
	1:50000
	Лист 55 (Cortina d'Ampezzo)
Лист 73 (Gruppo di Brenta)

	
	1:30000
	Лист 073 (Dolomiti di Brenta)


Для общей ориентировки можно использовать:
	Freytag/Berndt: Wanderkarten (Western and Eastern Dolomites)
	1:100000
	Листы 16 и 17


Все карты можно найти в любом книжном и табачном магазинах района восхождений (или заказать по почте через Интернет).
Существует несколько популярных путеводителей по маршрутам via ferrata в Доломитах, преимущественно на итальянском и немецком языках. На английском был сделан единственный путеводитель "Via Ferrata: Scrambles In The Dolomites" под редакццией Hoefler/Werner (издательство Cicerone Press, 1992/1998).
